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This instruction manual contains important information and
recommendations that we would ask you to comply with to
obtain best results from air conditioner.

Thank you once again.
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SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER

4 A

/N Read this guide before installing and using the
appliance.

/N During the installation of the indoor and

outdoor units the access to the working area
should be forbidden to children.
Unforeseeable accidents could happen.

/L\ Make sure that the base of the outdoor unit is
firmly fixed.

A Check that air cannot enter the refrigerant
system and check for refrigerant leaks when
moving the air con ditioner.

A Carry out a test cycle after installing the air
conditioner and record the operating data.

/N The ratings of the fuse installed in the built
incontrol unit are T 5A/ 250V

The user must protect the indoor unit with a
fuse of suitable capacity for the maximum input
current or with another overload protection
device.

A Ensure that the mains voltage corresponds to
that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the power plug
correctly and firmly into the socket, thereby
avoiding the risk of electric shock or fire due to
insufficient contact.

/N Check that the socket is suitable for the plug ,
otherwise have the socket changed.

& The appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a
contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category 111
conditions, and these means must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

T'he air conditioner must be installed by

professional or qualified persons.

J
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A Do not install the appliance at a distance of
less than 50 cm from inflammable substances
(alcohol, etc.) Or from pressurised containers
(e.g. spray cans).

It the appliance is used in areas without the
possibility of ventilation, precautions must be
taken to prevent any leaks of refrigerant gas
from remaining in the environment and creating
a danger of fire

A

The packaging materials are recyclable and
should be disposed of in the separate waste
bins .Take the air conditioner at the end of its
useful life to a special waste collection centre
for disposal.

Only use the air conditioner as instructed in
this booklet. These instructions are not intended
to cover every possible condition and situation .
As with any electrical household appliance ,
common sense and caution are therefore always
recommended for installation, operation and
maintenance.

The appliance must be installed in accordance
with applicable national regulations.

Before accessing the terminals , all the power
circuits must be disconnected from the power
supply.

The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

This appliance can be used by children aaged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

J




SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE USER

(A Do not try to install the conditioner alone; \
always contact specialized technical personnel.

& Cleaning and maintenance must be carried out
by specialised technical personnel. In any case
disconnect the appliance from the mains
electricity supply before carrying out any
cleaning or maintenance.

A Ensure that the mains voltage corresponds to
that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the power plug
correctly and firmly into the socket, thereby
avoiding the risk of electric shock or fire due
to insufficient contact.

A Do not pull out the plug to switch off the
appliance when it is in operation, since this
could create a spark and cause a fire, etc.

/N This appliance has been made for air
conditioning domestic environments and must
not be used for any other purpose , such as for
drying clothes, cooling food, etc.

A The packaging materials are recyclable and
should be disposed of in the sparate waste
bins . Take the air conditioner at the end of its
useful life to a special waste collection centre
for disposal.

/N Always use the appliance with the air filter
mounted . The use of the conditioner without
air filter could cause an excessive accumulation
of dust or waste on the inner parts of the device
with possible subsequent failures.

The user is responsible for having the appliance
installed by a qualified technician , who must
check that it is earthed in accordance with current
legislation and insert a thermomagnetic circuit
breaker.

Thhe batteries inremote controller must be
recycled or disposed of properly.

Disposal of Scrap Batteries --- Please discard
the batteries as sorted municipal waste at the

VAN

\ accessible collection point. )

(A Never remain directly exposed to the flow of \
cold air for a long time. The direct and prolonged
exposition to cold air could be dangerous for your
health .Particular care should be taken in the
rooms where there are children , old or sick
people.

It the appliance gives off smoke or there is a
smell of burning, immediately cut off the pow
er supply and contact the Service Centre.

The prolonged use of the device in such
conditions could cause fire or electrocution.

Have repairs carried out only by an authorised
Service Centre of the manufacturer . Incorrect
repair could expose the user to the risk of
electric shock, etc.

Unhook the automatic switch if you foresee
not to use the device for a long time.
The airflow direction must be properly adjusted.

The flaps must be directed downwards in

the heating mode and upwards in the cooling
mode.

Only use the air conditioner as instructed in
this booklet.These instructions are not int ended
to cover every possible condition and situation.
As with any electrical household appliance,
common sense and caution are therefore always
recommended for installation , operation and
maintenance.

Ensure that the appliance is disconnected from
the power supply when it will remain inoperative
for a long period and before carrying out any
cleaning or maintenance.

/N Selecting the most suitable temperature can
prevent damage to the appliance.

\ J




SAFETY RULES AND PROHIBITIONS

/Q Do not bend , tug or compress the power cord\
since this could damage it. Electrical shocks or
fire are probably due to a damaged power cord.
Specialised technical personnel only must replace
a damaged power cord.

Q Do not use extensions or gang modules.

Do not touch the appliance when barefoot or
parts of the body are wet or damp.

° Do not obstruct the air inlet or outlet of the
indoor or the outdoor unit.
The obstruction of these openings causes a
reduction in the operative efficiency of the
conditioner with possible consequent failures
or damages.

In no way alter the characteristics of the
appliance.

° Do not install the appliance in environments
where the air could contain gas , oil or sulphur
or near sources of heat.

c This appliance is not intended for use by
persons (including children ) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

/Q Do not climb onto or place any heavy or hot\
objects on top of the appliance.

° Do not leave windows or doors open for long
when the air conditioner is operating.

O Do not direct the airflow onto plants or
animals.

A long direct exposition to the flow of cold
air of the conditioner could have negative
effects on plants and animals.

o Do not put the conditioner in contact with
water.
The electrical insulation could be damaged
and thus causing electrocution.

Do not climb onto or place any objects on the
outdoor unit

o Never insert a stick or similar object into the
appliance. It could cause injury.

=)

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer,its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.




NAMES OF PARTS

INDOOR UNIT INDOOR UNIT
No. | Description

1 | Front panel

2 | Air filter

3 | Optional filter (if installed)

4 | LED Display

5 | Signal receiver

6 Terminal block cover

7 | lonizer generator(if installed)

8 | Deflectors

9 | Emergency button

10 | Indoor unit rating label (Stick position optional)

11 | Airflow direction louver

12 | Remote controller
OUTDOOR UNIT 13
No. | Description

13 | Air outlet grille

14 | Outdoor unit rating label

15 | Terminal block cover LT,

16 | gas valve

17 | liquid valve

/!

OUTDOOR UNIT

Note: the above figures are only intended to be a
simple diagram of the appliance and may not
correspond to the appearance of the units that
have been purchased.



INDOOR UNIT DISPLAY

POWER SLEEP TIMER  RUN
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ON/OFF

No. | Led Function
1 POWER 0) This symbol appears when the unit is power on|
2 SLEEP € |SLEEP mode
(1) Lights up during Timer operation when
3 Temperature display (if present) g3 the air conditioner is operational
/Error code (2)Displays the malfunction code when fault
occurs.
4 TIMER @  |Lights up during Timer operation.
5 RUN o The symbol appears when the unit is turned
< on, and disappear when the unit is turned off.

The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, but their
function is the same.



EMERGENCY FUNCTION & AUTO-RESTART FUNCTION

AUTO-RESTART FUNCTION

The appliance is preset auto - restart function by
manufacturer. In case of a sudden power failure, the
module memorizes the setting conditions before the
power failure. when the power restores, the unit
restarts automatically with all the previous settings
preserved by the memory function.

To deactivate the AUTO-RESTART function ,pro-

ceed as follows:

1. Switch the air conditioner off and plug it off.

2. Press the emergency button meanwhile plug
it in.

3. Keep pressing the emergency button for more
than 10 seconds until you hear four short beeps
from the unit. The AUTO-RESTART function is
deactivate.

® To activate the AUTO - RESTART function ,
follow the same procedure until you hear three
short beeps from the unit.

oy | e

O.ON/OFF I I I I
.

HEO

ONIOFF

Emergency
button

D) e—

© | 0L

Emergency
button

EMERGENCY FUNCTION

If the remote controller fails to work or maintenance
necessary, proceed as follows:

Open and lift the front panel up to an angleto reach the
emergency button.

1. One press of the emergency button(one beep) will
lead to the forced COOLING operation

2. Two press of the emergency button within 3 sec
(two beeps) will lead to the forced HEATING
operation.

3. To switch off the unit , you just need to press the
button again ( a single long beep) .

4. After 30 minutes in forced operation , the air
conditioner will automatically start working in 23°C
cooling mode, auto fan speed.

* The FEEL function is described in page 15.

& The shape and position of the emergency button
may be different according to the model, but their
function is the same.

display PCB

front panel

Emergenc
button front panel

1033A

The emergency button in some models could be on
the right part of the unit under the front panel.

Remark: the externalstatic pressure ofheat pumps is0 Pa forall models.




REMOTE CONTROLLER

No. Button Function

1 A (TEMP UP) | press it to increase temperature / time setting.

2 | ¥ (TEMP DN)|press it to decrease temperature/ time setting.

3 ON/OFF Press it tostart or stop operation.

4 FAN To select the fan speed of auto/low/mid/high
5 TIMER Press it toset auto-off timer.

6 SLEEP To activate the function “SLEEP”

In cooling mode,press this button ,the temperature will increase 2°C on the base of
setting temperature

7 ECO
In heating mode, press  this button, the temperature will decrease 2°C on the base of
setting temperature

8 MODE To select the mode of operation

Press this button to activate / deactivate the Super function which enables the unit to reach
the preset temperature in the shortest time.

o | SUPER or TURBO| In COOL mode, the unit will give the maximum cooling temperature with 16°C,high fan
speed.

In HEAT ode, the unit will give the maximum heating temperature with 31°C,high fan
speed.

10 SWING To activate or deactivate of the movement of the deflectors.

When you pressthis button,the time will be flickering;thenthrough" 4 "and
"W ",you canadjust the time(onetime you press,oneminute you adjust;andif
1 CLOCK you continue topress,the time changerapidly ), afteradjusting to yourrequired
time, please pressthis button againto fix thetime.

12 DISPLAY |To switch on/off the LED display

To switch - on /off HEALTHY funtion.It is a button which controls the ionizer or

13 HEALTHY plasma genera for available model only.

When you press "3D", the horizontal and vertical vanes will swing together at the
14 3D same time.

15 RESET To restart REMOTE CONTROLLER
ANTI-MILDEW,| To activate the function ANTI-MILDEW
16 or or
Mute To activate the function of Mute

A The out looking and some function of remote controller maybe difference.

A The shape and position of buttons and indicators maybe difference according to the model, but their
function is the same.

& The unit confirms the correct reception of each press button with a beep.

7



REMOTE CONTROLLER

GO m
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8 (M% TIMER  ANTI-MILDEW B 1 6 5 @ V [@ 1 0
4 FAN SPEED | SUPER ECO : 9 8 @ @ 3
5 SWING SLEEP HEALTHY 7 2
ﬁ) 13 —
12 O Q 15 \/\

DISPLAY  RESET

—

A The out looking and some function of remote controller maybe difference.

The shape and position of buttons and indicators maybe difference according to the model, but their
function is the same.



REMOTE CONTROLLER

Remote controller DISPLAY

Meaning of symbols on the liquid crystal display

No. | Symbols Meaning
1 /\ or €Y FEEL mode indicator
2 % COOLING indicator
'Y o
3 ‘ or ¢ 6 DEHUMIDIFYING indicator
4 % FAN ONLY OPERATION indicator
5 B3 HEATING indicator
6 = or A SIGNAL RECEPTION indicator
7| @or TIER orC'—) or (D" | TIMER OFF indicator
8 | Do i oD or (D |TIMER ON indicator
o | AJTO X ¥ AUTO FAN indicat
’@) or lﬁ//' Or(FLw[)or »:----(::;;lulsuu indicator
& or = - o
10 o or @ or <umm LOW FAN SPEED indicator
or
u S "“ or g O sasmsans MIDDLE FAN SPEED indicator
or \,
-—
1 | For "!“or ' or sassusmsmmner | HIGH FAN SPEED indicator
or A\ .
3 QUIET or Lo
1 .,) or (x or J or (,, SLEEP indicator
14 @ COMFORTABLE SLEEP indicator (optional)
15 ﬂ' FEEL indicator(optional)
16 ~Z or \| or mm or A7 3y |FLAP SWING indicator
7/
17 A% FLAP and Deflectors SWING indicator
18 < or TURBO PER. indicat
or POWERFUL SU indicator
19 £ro B o® HEALTHY indicator
20 @ or ECO or \Ec'o, ECO indicator
21 ANTI-MILDEW indicator
22 BATTERY indicator
23 BH {nia] CLOCK indicator
24 '% Mute indicator




REMOTE CONTROLLER

Replacement of Batteries
Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller,
by sliding it in the direction of the arrow.
Install the batteries according the direction (+and -)shown on the Remote
Controller.
Reinstall the battery cover by sliding it into place.
Use 2 LRO 3 AAA (1.5V) batteries . Do not use rechargeable
batteries . Replace the old batteries with new ones of the same
type when the display is no longer legible.
Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection
of such waste separately for special treatment is necessary.
/N Refer to picture 1:
i. When you open the battery cover, you can see a DIP switch on
the cover back.1

DIP switch on position | Function

C The remote controller is adjusted in degree celsius
°F The remote controller is adjusted in degree fahrenheit.
Cool The remote controller is adjusted in only cooling mode
Heat The remote controller is adjusted in cooling and heating mode]

Cool

Ii. NOTE:After adjusting the function, you need to take
out the batteries and repeat the procedure described above.
/AN Refer to picture 2:
When you insert the batteries for the first time in the remote
controller or if you change them, you need to program the remote
controller of only cooling or cooling and heating.
When you insert the batteries, the symbols 3% (COOLm ) angd
30: (HEAT® ) start fashing. If you push whatever button when % ‘o
the symbol §>:E§( COOL m) is displayed, the remote controller is
adjusted in only cooling mode . If you push whatever button when
the symbol :8:( HEATM) is displayed , the remote controller is
adjusted in Cooling and heating mode. )
NOTE:if you adjust the remote controller in cooling mode,
it will not be possible to activate the heating function in units with
heating pump . you need to take out the batteries and repeat the
procedure described above.
/N 1. Direct the remote controller toward the Air conditioner.
2. Check that there are no objects between the remote control
and the Signal receptor in the indoor unit.
3. Never leave the remote controller exposed to the rays of the sun
4. Keep the remote controller at a distance of at least 1m from the
television or other electrical appliances.

HEALTHY TIMER HEALTHY ~TIMER

Recommendations for locating and using the remote controller holder (if present)
The remote controller be kept in a wall-mounted holder

Remote controller holder ‘




OPERATING INSTRUCTIONS

The air sucked by the fan enters from the grill and
passes through the filter, then it is cooled/dehumidified
or heated through the heat exchanger.

The direction of the air outlet is motorized up and down
by flaps, and manually moved right and left by the vertical
deflectors, for some models, the vertical deflectors could be
controlled by motor as well.

Fan

“SWING” CONTROL OF THE AIR FLOW

SWING * The air outlet flow is uniformly dist-
ributed in the room.
§| % * It is possible to position the direction
of the air in the optimal.
The keymeor Gmedactivates the “FLAP”
the air flow is directed alternatively from
up to down .In order to guarantee an even
diffusion of the air in the room.
The key (swive Dactivates the motorized “deflectors” ,
the air flow is directed alternatively from left to right.
(Optional function, depends on the models)
* In cooling mode , orient the flaps in horizontal
direction;
* In heating mode, orient the flaps downward as
the warm air tends to rise.

y/IIIIN

-
1N ;/.

VANE- IO S S
11121 121°c ©s
UL K

0 I

CoOm @
av)

The deflectors are positioned manually and placed un-
der the flaps .They allow to direct the air flow rightw-
ard or leftward.

oLy

@ /AN

MODE TIMER  ANTI-MILDEW

FANSPEED SUPER ECO
A This adjustment must be done while the appliance
is switched off-

SWING SLEEP HEALTHY

A

Never position “Flaps” manually, the delicate mech-
anism might seriously damaged!

A

Never poke fingers, sticks or other objects in the air
inlet or outlet vents. Such accidental contact with live
pants might cause unforeseeable damage or hurt. movement

Deflectors

“ﬂaps”

11



OPERATING INSTRUCTIONS

COOLING MODE
cooLm | The cooling function allows the air condit- -
ioner to cool the room and at the same time ory MU e
* reduces Air humidity. g

To activate the cooling function ( COOL ) , press the
MODE] button until the symbol 3k (COOL m)
appears on the display.

The cooling function is activated by setting the button A
or ¥ at a temperature lower than that of the room.

To optimize the function of the Air conditioner, adjust
the temperature (1), the speed (2) and the direction oy ACN
of the air flow (3) by pressing the button indicated. o eeed

HEATING MODE

HEAT M | The heating function allows the air conditi-
~e:| oner to heat the room.

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
button until the symbol 8 ( HEAT M)
appears on the display.

With the button A or V¥ set a temperature higher than
that of the room..

To optimize the function of the Air conditioner adjust
the temperature ( 1 ), the speed ( 2 ) and the direction
of the air flow ( 3 ) by pressing the button indicated

ANTI-MILDEW

o OO

~"TFANSPEED ~ SUPER ECO

SWING SLEEP HEALTHY

If the applianceis fitted with a electrical heater,
which delays appliance to startup in a few seconds
to ensure an immediate output of hot air (Optional ,
depends on the model).

& In HEATING operation, the appliance can automatically
activate a defrost cycle, which is essential to clean the
frost on the condenser so as to recover its heat exchange
function.This procedure usually lasts for 2-10 minutes
during defrosting,indoor unit fan stop operation.

After defrosting ,it resumes to HEATING mode
automatically.

12



OPERATING INSTRUCTIONS

TIMER MODE----TIMER ON

OO

J N > . . ..
TIMER [ To set the time of the air conditioner

To program the automatical switching-on time, the
appliance should be power off. HEALTHY _TIMER
Press at the fist time , set the temperature with
pressing the button A or V¥ ;

Press[ TIMER] at the second time , set the rest time with 1 | B

pressing the button A or V¥ ; @

Press at the third time, confirm the setting, then 2 HODE  TMER ALy
the rest time to next automatical switching-on could be FANSPEED  SU ECO
read on the display. 3 )

NOTE ! SWING SLEEP ALTHY

Before proceeding with the time: program the working
mode with the button [ MODE | (2) and the fan speed
with the button (3) . Switch the conditioner ,'-, r

H(
off (with the key [ON/OFH ). g st = e
Note:To cancel the setted function ,press the| TIMER| Indoor display

button again.
Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER
ON again

TIMER MODE----TIMER OFF

]
QUIET
A POWERFUL

i . o Zi
e (9 To set the automatic switching-off 60 hrﬂ:
TIMER @OFF of the air conditioner

The timed stop is programmed by pressing| TIMER |,
Set the rest time by pressing the button A or ¥ until the rest

time displayed is to your demand then press | TIMER | again.

Note:To cancel the setted function, press thel TIMER
button again.

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER

OFF again
[ ]
POWER SLEEP L. TIMER ~ RUN
Indoor display
Ak % 0¥ A 6 A% 0¥
e C W 4 3
H T cig : ChHE P
/N Note: The TIMER function can be set at C' b Fs¥ e 5 Fs
. LR B h & #
half-hour intervals. Ny o o B0
[ ]
POWER SLEEP L. TIM.ER RUN
Indoor display

13



OPERATING INSTRUCTIONS

FAN MODE
The conditioner works in only 1) e
L T (I SPEED
FAN = é;% ventilation. 198 PO
sobd

To set the FAN mode , Press | MODE | untill %
(FAN M) appears in the display.

Whith pressing[ FAN | button the speed changes
in the following sequence: LOW/ MEDIUM/HIGH
/AUTO in FAN mode.

The remote control also stores the speed that was set
in the previous mode of operation.

MODE TIMER

FANSPEED SUPER ECO

In FEEL mode (automatic) the air conditioner auto- SWING  SLEEP HEALTHY

matically chooses the fan speed and the mode of
operation (COOLING or HEATING).

DRY MODE
This function reduces the humid-
DRY ® . .
¢ ity of the air to make the room
‘ g more comfortable.

To set the DRY mode, Press untill ‘
( DRY W) appears in the display .An automatic

function of alternating cooling cycles and air fan
is activated.

14



OPERATING INSTRUCTIONS

FEEL MODE

Automatic mode.

FEEL m /\ I'ng gaant
@ - °§.‘§$ o POWW—;‘ AR

To activate the FEEL (automatic) mode of operation,
press thel MODE | button on the remote controller until
the symbol A ( FEEL W ) appears on the display.

In FEEL mode the fan speed and the temperature
are set automatically according to the room temperature
(tested by the temperature sensor which is incorporated

in the indoor unit). L Ohsa
Ambient temp | Operation mode | Auto temp. - O 8888
o, HEATING ( FOR HEAT PUMP TYPE) o
< 20 C FAN (FOR COOL ONLY TYPE) 23 C
20°C~26C DRY 18°C
> 26C COOL | 23C

To optimize the function of the air conditioner, adjust
the temperature(only ==2°C )(1), the speed (2) and the
direction of the air flow (3) by pressing the buttons
indicated

SLEEP MODE AUTOQUIET

AUTO QUIET
N E
*

To activate the SLEEP mode of operation, press the

button on the remote controller until the sym-

bol ) (AUTOQUIET ) appears on the display.

The function “SLEEP” automatically adjusts the

temperature to make the room more comfortable

during the night . In cooling or dry mode , the set

temperature will automatically raise byl C every

60 minutes, to achieve a total rise of 2 ‘C during the

first 2 hours of operation.

In heating mode the set temperature is gradually

FANSPEED SUPER

SWING SLEEP HEALTHY

)

decreased by 2 “C during the first 2 hours of operation.

After 10 hours running in sleep mode the air conditio- P T
ner is swicthed off automatically. POWER SLEEP O e R
Indoor display

15



PROTECTION

The air conditioner is programmed for comfortable and suitable living conditions, if it is used in abnormal
conditioner as below, certain safety protection features might come into effect.

For T1 Climate condition models:

No. MODE Ambient temperature

Outdoor temperature is over 24°C

1 Heating Outdoor temperature is below -7°C

Room temperature is over 27°C

Outdoor temperature is over 43°C

2 Cooling
Room temperature is below 21 ‘C

3 Dry Room temperature is below 18° C

For Tropical (T3) Climate condition models:

No. MODE Ambient temperature

Outdoor temperature is over 24°C

1 Heating Outdoor temperature is below -7°C

Room temperature is over 27°C

Outdoor temperature is over 52°C

2 Cooling
Room temperature is below 21 ‘C

3 Dry Room temperature is below 18° C

The unit does not operate immediately if it is turned on after being turned off or after changing the
mode during operation. this is a normal self-protection action, you need wait for about 3 minutes.

A The capacity and efficiency are according to the test conducted at full-load operation*.
*The highest speed of indoor fan motor and the maximum open angle of the flaps and deflectors
are requested.



INSTALLATION MANUAL---Selecting the Installation Place

INDOOR UNIT

Install the indoor unit on a strong wall that is not subject
to vibrations.

The in let and outlet ports should not be obstructed:the
air should be able to blow all over the room. F —
Do not install the unit near a source of heat , steam,or : S 150
flammable gas.

Install the unit near an electric socket or private circuit.
Do not install the unit where it will be exposed to
direct sunlight.

Select a site where the condensed water can be easily drained
out, and where it is easily connected to outdoor unit.

Check the machine operation regularly and reserve the
necessary spaces as shown in the picture.

Select a place where the filter can be easily taken out.

condensed water drain pipe
Sleeve

insulating covering

electrical cable

water drain pipe

OUTDOOR UNIT

minimum space to be reserved (mm) showing
in the picture

Do not install the outdoor unit near sources of heat,

steam or flammable gas.

* Do not install the unit in too windy or dusty places.

* Do not install the unit where people often pass.Select
a place where the air discharge and operating sound
will not disturb the neighbours.

* Avoid installing the unit where it will be exposed
to direct sunlight ( other wise use a protection, if
necessary, that should not interfere with the air flow).

» Reserve the spaces as shown in the picture for the air to
circulate freely.

* Install the outdoor unit in a safe and solid place.

* If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber

gaskets onto the feet of the unit..

Outdoor unit Indoor unit

Should be less Should be less
than 15m Y than 15m
T £ ;
Indoor unit g l; = E
< 3 I .
| &= Outdoor unit
£ 2 4=
=) =0
5 — = @
T2 20
é ®
v oy

The purchaser must ensure that the person and/or company who is to install, maintain or repair this air
conditioner has qualifications and experience in refrigerant products.

17



INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit

Before starting installation, decide on the position of the
indoor and outdoor units, taking into account the minim-
um space reserved around the units

Do not install your air conditionerin a
wet room suchas a bathroomor laundry etc

The installation siteshould be 250cm or more
A above the floor.

To install, proceed as follows:

Installation of the mounting plate

1 Always mount the rear panel horizontally and vertically
2. Drill 32 mm deep holes in the wall to fix the
plate;

3. Insert the plastic anchors into the hole;

4 Fix the rear panel on the wall with provided tapping screws
5.Be sure that the rear panel has been fixed firmly enough
to withstand the weight

Note : The shape of the mounting plate may be different
from the one above, but installation method is similar .

Drilling a hole in the wall for the piping

1. Make the piping hole (P 55) in the wall at a slight Indoors
downward slant to the outdoor side.

Outdoors

2. Insert the piping-hole sleeve into the hole to prevent the
connection piping and wiring from being damaged when
passing through the hole.

AThe hole must slope downwards towards the exterior

Note : Keep the drain pipe down towards the direction
of the wall hole, otherwise leakage may occur.

Electrical connections---Indoor unit

1. Open the front panel.

2. Take off the cover as indicated in the piciure ( by
removing a screw or breaking the hooks).

3. For the electrical connections, see the circuit diagram
on the right part of the unit under the front panel.

4. Connect the cable wires to the screw terminals by
following the numbering ,Use wire size suitable to
the electric power input (see name plate on the unit)
and according to all current national safety code

-

Front panel

wiring diagram

-

Terminal block cover

requirements. D -
A The cable connecting the outdoor and indoor units 1
must be suitable for outdoor use. =
The plug must be accessible also after the appliance
has been installed so that it can be pulled out if nece-
ssary.
A An efficient earth connection must be ensured. —

A If the power cable is damaged, it must be replaced by
an authorised Service Centre.
Note:Optional the wires can been connected to the main
PCB of indoor unit by manufacturer according to the
model without terminal block.
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit

Refrigerant piping connection

The piping can be run in the 3 directions indicated by
numbers in the picture . When the piping is run in

direction lor3, cut a notch along the groove on the side

of the indoor unit with a cutter.

Run the piping in the direction of the wall hole and bind
the copper pipes , the drain pipe and the power cables
together with the tape with the drain pipe at the bottom,
so that water can flow freely.

* Do not remove the cap from the pipe until connecting
it, to avoid dampness or dirt from entering.

« Ifthe pipe is bent or pulled too often , it will become
stiff . Do not bend the pipe more than three times at
one point.

* When extending the rolled pipe, straighten the pipe by
unwinding it gently as shown in the picture.

Extending the rolled pipe

Connections to the indoor unit m @@:

1. Remove the indoor unit pipe cap (check that there is
no debris inside).

2. Insert the fare nut and create a flange at the extreme
end of the connection pipe.

3. Tighten the connections by using two wrenches
working in opposite directions

torque wrench

Indoor unit condensed water drainage

The indoor unit condensed water drainage is fundamen-
tal for the success of the installation.

1. Place the drain hose below the piping, taking care not
to create siphons.

2. The drain hose must slant downwards to aid drainage.

3. Do not bend the drain hose or leave it protruding or
twisted and do not put the end of it in water . If an
extension is connected to the drain hose , ensure that
it is lagged when it passes into the indoor unit.

4. If the piping is installed to the right, the pipes, power
cable and drain hose must be lagged and secured onto
the rear of the unit with a pipe connection.

1) Insert the pipe connection into the relative slot.

2) Press to join the pipe connection to the base.
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the Indoor unit

INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT L

Covered by vinyl tape

After having connected the pipe according to the instruc-
tions, install the connection cables. Now install the drain efigerant ineulaion
pipe. After connection,lag the pipe, cables and drain pipe pipe sleeve

with the insulating material. connection

cable

refrigerant

1. Arrange the pipes ,cables and drain hose well. pipe

connection

2. Lag the pipe joints with insulating material , securing cable |
it with vinyl tape (for heat-pump)
- . . Probe -,
3. Run the bound pipe , Cables and drain pipe through cable(for heat-pump) syj?:i)”i;? water
the wall hole and mount the indoor unit onto the upper mounting plate

part of the mounting plate securely.
4. Press and push the lower part of the indoor unit tightly
against the mounting plate

* The outdoor unit should be installed on a solid wall
and fastened securely.

* The following procedure must be observed before co-
nnecting the pipes and connecting cables : decide
which is the best position on the wall and leave enough
space to be able to carry out maintenance easily.

» Fasten the support to the wall using screw anchors
which are particularly suited to the type of wall,

* Use a larger quantity of screw anchors than normally
required for the weight they have to bear to aviod
vibration during operation and remain fastened in the
same position for years without the screws becoming
loose.

* The unit must be installed following the national
regulations.

Outdoor unit condensed water drainage
(only for heat pump models)

The condensed water and the ice formed in the outdoor

unit during heating operation can be drained away thro-

ugh the drain pipe

1. Fasten the drain port in the 25mm hole placed in the
part of the unit as shown in the picture.

2. Connect the drain port and the drain pipe. =S & —
Pay attention that water is drained in a suitable place. drain port drain pipe
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit

ELECTRICAL CONNECTIONS

1. Remove the handle on the right side plate of outdoor unit.

2. Connect the power connection cord to the terminal board.
Wiring should fit that of indoor unit.

3. Fix the power connection cord with wire clamp.

4. Confirm if the wire has been fixed properly.

5. An efficient earth connection must be ensured.

6. Recover the handle.

CONNECTING THE PIPES

Screw the flare nuts to the outdoor unit coupling with
the same tightening procedures described for the indoor
unit.

To avoid leakage, pay attention to the following points:

1. Tighten the flare nuts using two wrenches. Pay atten-
tion not to damage the pipes.

2. If the tightening torque is not sufficient, there will
probably be some leakage. With excessive tightening
torque there will also be some leakage, as the flange
could be damaged.

3. The surest system consists in tightening the connecti-
on by using a fix wrench and a torque wrench:in this
case use the table on page 23.

BLEEDING

Air and humidity left inside the refrigerant circuit can
cause compressor malfunction. After having connected
the indoor and outdoor units, bleed the air and humidity
from the refrigerant circuit by using a vacuum pump.
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INSTALLATION MANUAL---Installation of the outdoor unit

BLEEDING

The air and humidity left inside the refrigerant circulat-

ion can cause compressor malfunction. After having co-

nnected the indoor and outdoor units, bleed the air and
humidity from the refrigerant circulation using a va-
cuum pump.

(1) Unscrew and remove the caps from the 2 - way and
3-way valves.

(2) Unscrew and remove the cap from the service port.

(3) Connect the vacuum pump hose to the service port.

(4) Operate the vacuum pump for 10 - 15 minutes until
an absolute vacuum of 10 mm Hg has been reached.

(5) With the vacuum pump still in operation, close the
low - pressure knob on the vacuum pump coupling.
Stop the vacuum pump.

(6) Open the 2 - way valve by 1/4 turn and then close it
after10 seconds. Check all the joints for leaks using
liquid soap or an electronic leak device.

(7) Turn the body of the 2-way and 3-way valves.
Disconnect the vacuum pump hose.

(8) Replace and tighten all the caps on the valves.

3-way valve diagram

connect to indoor unit

Connect to
outdoor unit

~

(7) Tumn to fully
open the valve

Service
(2) Tumn
(8) Tighten

(1) Tum

Valve cap (8) Tighten

T

(6) Open 1/4 turn
(7) Turn to fully
open the valve

valve cap
(1) Tum

?g\ (8) Tighten

INSTALLATION MANUAL--- operation test

1. Wind insulating covering around the joints of the ind-
oor unit and fix it with insulating tape.

2. Fix the exceeding part of the signal cable to the
piping or to the outdoor unit.

3. Fix the piping to the wall ( after having coated it with
insulating tape) using clamps or insert them into pla-
stic slots.

4. Seal the hole in the wall through which the piping is
passed so that no air or water can fill.

Indoor unit test

* Do the ON/OFF and FAN operate normally?

* Does the MODE operate normally?

* Do the set point and TIMER function properly?

* Does each lamp light normally?

* Do the flap for air flow direction operate normally?
* Is the condensed water drained regularly?

Outdoor unit test
* Is there any abnormal noise or vibration during
operation?
* Could the noise , the air flow or the condensed water
drainage disturb the neighbours?
* Is there any coolant leakage?

Note: the electronic controller allows the compressor to
start only three minutes after voltage has reached
the system.
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

FIXED-SPEED TYPE
MODEL  capacity Btwh) | 5% | 7% | 9k | 12k | 1518k | 2224k | 28/30ki36k
Liquid pipe diamet /4" 1/4" /4" /4" /4" 3/8" 3/8"
iquid pipe diameter (06) (96) (96) (b6) (d6) ($9.52) ($9.52)
Gas pipe diameter 3/8" 3/8" 3/8" 772" 72" 5/8" 5/8"
PP ($9.52)] ($9.52)] (99.52) ($12) (d12) | ($1588)] (915.88)
Lenght of pipe with standard charge 3m 3m 3m 3m 4m 4m 4m
Maximum distance between indoor and outdoor unit 15m 15m 15m 15m 15m 15m 15m
Additional refrigerant charge 20g/m 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 30g/m
Max. diff. in level between indoor and outdoor unit Sm Sm Sm Sm Sm Sm Sm
Type of refrigerant(1) R22 R22 R22 R22 R22 R22 R22
FIXED-SPEED TYPE
MODEL capacity (Btu/h) Tk 9k 12k 15/18k | 22/24k | 28/30k/36k
Liquid pipe diameter 14" 14" 14" /4" 38" 38"
quiC pip (06) (b6) (06) (66) | (09.52) | ($9.52)
Gas pipe diameter 3/8" 3/8" 3/8" 72" 58" 5/8"
PP ($9.52) | ($9.52) | (99.52) (912) | (P 15.88) ($15.88)
Lenght of pipe with standard charge 3m 3Im 3m 4m 4m 4m
Maximum distance between indoor and outdoor unit 15m 15m 15m 15m 15m 15m
Additional refrigerant charge 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 30g/m
Max. diff. in level between indoor and outdoor unit Sm Sm Sm Sm Sm Sm
Type of refrigerant(1) R410A | R410A R410A | R410A R410A R410A
INVERTER TYPE
MODEL capacity (Btu/h) 9k 12k 15/18k | 22/24k
Liquid pipe di /4" 14" /4" 3/8"
iquid pipe diameter (06) (b6) (d6) (49.52)
Gas pipe diamet 3/8" 3/8" 772" 772" 5/8"
as pipe diameter ($9.52) | (69.52) | (d12) (d12) | (d15.88)
Lenght of pipe with standard charge 3m 3m 3m 4m 4m
Maximum distance between indoor and outdoor unit 15m 15m 15m 15m 15m
Additional refrigerant charge 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m
Max. diff. in level between indoor and outdoor unit Sm Sm Sm Sm Sm
Type of refrigerant(1) R410A R410A R410A R410A R410A

(1) Refer to the data rating label sticked on the outdoor unit.
TIGHTENING TORQUE FOR PROTECTION CAPS AND FLANGE CONNECTION

PIPE TIGHTENING TORQUE | CORRESPONDING STRESS TIGHTENING TORQUE
[N xm] (using a 20 cm wrench) [N x m]
(lqé (,; 15-20 wrist strength Service port nut 7-9
((;:%5;) 31 .35 arm strength Protection caps 25-30
(411)/212”) 35-45 arm strength
(<1>51/58.8”8) 75-80 arm strength
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

WIRING DIAGRAM

For different models, the wiring diagram may be different. Please refer to the wiring diagrams pasted on the
indoor unit and outdoor unit respectively.

On indoor unit, the wiring diagram is pasted under the front panel;
On outdoor unit, the wiring diagram is pasted on the backside of the outdoor handle cover.

Front panel

. Wiring diagram

‘N

m

Wiring diagram

Outdoor handle cover

Note: For some models the wires has been connected to the main PCB of indoor unit by manufacturer
without terminal block.
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INSTALLATION MANUAL---Information for the installer

CABLE WIRES SPECIFICATION

5k 7k 9k 12k 15/18k | 22/24k |28/30k/36k
MODEL capacity (Btu/h)
sectional area
1.0mm* )
10mm® | 1.0mm’ | 1.0mm’ | (I.5mmj | 1.Smm® | 25mm 4.0mm’
N | AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGIS | AWGI6 | AWG14 [ AwGI2
Power supply cable (AWG16) HOSRN-F
1.0mm’ 2
L 1.0mm’ 1.0mm’ 1.0mm’ (1.5mm} 1.5mm’ :\;grﬁ; 4.0mm’
AWGI8 | AWGI8 | AWGI8 AWSIS) AWGI16 HO5RN-F AWGI2
(AWG16
) : . | 1.omm? | 25mm? .
E 1.0mm" 1.0mm’ | 1.0mm’ | (1.5mm} 1.5mm” -omm 4.0mm
AWGIS | AWGIS | AWGI8 | AWGIS | AWGI6 | AWGI4 | AwG12
(AWG16) HOSRN-F
N | tomm’ | Lomnt | Lomn® | ($mes | 1smm® | 0.75mnt | 0.75mm’
2
L | 1.0mm’ | 1.0mm’ | 1.0mm’ (llgrl?ligi L.5mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’
. 2 2 2 1.0mm’ 2 2 2
Connection supply cable 1 LO0mm® | 1.0mm® | 1.0mm" | ('5ppj | 1.5Smm® | 0.75mm’ | 0.75mm
2 | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’
3 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’| 0.75mm’
@ | 075mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’ | 0.75mm’| 0.75mm’
INVERTER TYPE 9k 12k 18/22k 24k
MODEL capacity (Btu/h .
pacity ( ) sectional area
1.0mm’ | 1.0mm’ . .
N (L5mm) | (1.5Smm) | 1.5mm’ | 2.5mm’
AWGI8 | AWGIS | AWGI16 AWG14
Power supply cable (AWG16)) (AWG16)
1.0mm’ | 1.0mm’ ) i
L (1.5mmj | (1.5mm) 1.5mm" 2.5mm’
AWGI8 | AWGIS | AWGI16 AWG14
(AWG16)| (AWG16)
1.0mm’ | 1.0mm’ N
E (1.5mm) | (1.5mm) | 1.5mm’ | 2.5mm’
AWGIS8 | AWGI8 | AWGI16 | AWGI14
(AWG16)| (AWG16)
N 1.0mm’ | 1.0mm’ Lsmm® | 0.75mm’
(1.5mmj | (1.5mm) ->mm -/omm
1.0mm’ 1.0mm’ B 2
L (15mm) | (1.5mm) 1.5mm’ | 0.75mm
i 1.0mm’ | 1.0mm’ ) 5
Connection supply cable 1 (I'5mm3 | (1-3mmy| 1-5mm’ | 0.75mm
@ 1.0mm’ | 1.0mm’ L smm® | 0.75mm’
(1.5mmj | (1.5mm) ->mm .

220V 7K, 9K, 12K 15K, 16K , 18K, 22K, 24K , 30K air conditioner indoor unit fuse parameter is 50T, 3.15A
110V 7K, 9K 12k air conditioner indoor unit fuse parameter is 50T, 3.15A,

125V 7K , 9K, 12K air conditioner outdoor unit fuse parameter is 61T, 15A

250V 18K , 22K , 24K air conditioner outdoor unit fuse parameter is 65TS, 25A
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MAINTENANCE

Periodic maintenance is essential for keeping your air
conditioner efficient.

Before carrying out any maintenance , disconnect the
power supply by taking the plug out from the socket.

INDOOR UNIT
ANTIDUST FILTERS

1. Open the front panel following the direction of the
arrow

2. Keeping the front panel raised with one hand, take out
the air filter with the other hand

3. Clean the filter with water ; if the filter is soiled with
oil,it can be washed with warm water (not exceeding
45C).
Leave to dry in a cool and dry place.

4. Keeping the front panel raised with one hand , insert
the air filter with the other hand

5. Close

The electrostatic and the deodorant filter (if installed)
cannot be washed or regenerated and must be replaced
with new filters after every 6 months.

CLEANING THE HEAT EXCHANGER

1. Open the front panel of the unit and life it till its
greatest stroke and then unhooking it from the hinges
to make the cleaning easier.

2. Clean the indoor unit using a cloth with the water
(not higher than 40°C) and neutral soap . Never use
aggressive solvents or detergents.

3. If the outdoor unit is clogged , remove the leaves and
the waste and remove the dust with air jet or a bit of water.

END OF SEASON MAINTENANCE

1. Disconnect the automatic switch or the plug.
2. Clean and replace the filters
3. On a sunny day let the conditioner work in ventilation for some hours , so that the inside of the unit can

dry completely..

REPLACING THE BATTERIES
When: ° There is no confirmation beep heard from the indoor unit.
* The LCD doesn’ tact.
How: « Take off the cover at back.
* Place the new batteries respecting the symbols + and - .
N.B: Use only new batteries. Remove the batteries from the remote controller when the conditioner is not in
operation
WARNING ! Do not throw batteries into common rubbish, they should be disposed of in the special
containers situated in the collection points.
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TROUBLESHOOTING

MALFUNCTION

POSSIBLE CAUSES

Power failure/plug pulled out

Damaged indoor/outdoor unit fan motor

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker

The appliance does not

Faulty protective device or fuses.

operate

Loose connections or plug pulled out

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range

Active TIMER-ON function

Damaged electronic control board

Strange odour

Alr filter dirty

Noise of running water

Back flow of liquid in the refrigerant circulation

A fine mist comes from
the air outlet

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example in the
“COOLING” or “DEHUMIDIFYING/DRY” modes.

A strange noise can be
heard

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel due
to variations in temperature and does not indicate a problem.

Inappropriate temperature setting..

Air inlet or outlet of indoor or outdoor unit has been blocked.

Insufficient airflow, either

Air filter is blocked.

hot or cold

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room.

No refrigerant.

Remote control is not near enough to indoor unit.

The appliance does not

Battery in Remote controller may have been exhausted..

respond to commands

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit.

Active LED function

The display is off

Power failure

Switch off the air conditioner immediately and cut off the power supply in the event of:

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.

ERROR SIGNALS ON THE DISPLAY

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

RUN lamp Description of thetrouble
El flashes once The fault ofindoor temperature sensor
e flashes twice The fault ofindoor pipe temperature sensor
£s flashes 6 times Malfunction of indoor fan motor.
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UDENTING

SPLIT KLIMA UREDAJ
KORISNICKO UPUTSTVO

Q! ] J

Hvala to se izabrali klima uredaj visokog kvaliteta. Kako bi ovaj uredaj funkcionisao
na najbolji moguéi nacin u narednim godinama, proCitajte pazljivo ovo Uputstvo pre
koriS¢enja klima uredaja. Nakon Citanja Cuvajte ga na sigurnom mestu. ProCitajte ovo
Uputstvo ukoliko imate pitanja u vezi sa koris¢enjem istog ili ukoliko dode do
bilo kakvih nepravilnosti u radu. Ovaj uredaj je namenjen za kuénu upotrebu.
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U skladu sa politikom kompanije o neprestanom poboljSanju produktivnosti, estetske i dimenzionalne karakteristike, tehnicke
informacije i dodaci ovog uredaja mogu se promeniti bez obavestenja.



MERE BEZBEDNOSTI | PREPORUKE ZA INSTALATERA

VAN Procitajte ovo Uputstvo pre nego Sto instalirate i pocnete
da koristite ovaj ureda,.

/N Tokom instalacije dela uredaja koji se instalira unutra i
spolja, radni prostor ne bi trebalo da bude dostupan deci.
MoZe doci do nepredvidenih nesreca.

AN Uverite se da je kuciste dela uredaja koji se instalira
spolja stabilno.

VAN Spredite da vazduh dopre do sistema za hladenje i
proverite da ne dode do izliva te€nosti iz sistema za hladenje
tokom premestanja klima uredaja.

AN Isprobajte rad klima uredaja nakon instaliranja i snimite
podatke o radu klima uredaja.

AN Snaga osiguraca ugradeni u klima uredaj je 3.15A/250V
za tipove klima uredaja od 220V i 3.15A/125A za tipove uredaja
od 110V.

/\ Korisnik mora da zastiti deo uredaja koji se instalira
unutra osiguracem odgovarajuce jac¢ine za maksimalan provod
struje ili nekim drugim uredajem za zastitu od visokog napona.

/\ Proverite da voltaza struje odgovara onoj prikazanoj na
ploci raspona.
Odrzavajte prekidac i utika¢ Cistim.
Ukljugite utika¢ ispravno i ¢vrsto u struju, samim tim éete izbeéi
rizik od elektricnog udara ili poZara usled neispravnog
povezivanja u struju.

/\ Proverite da izlaz uredaja odgovara utikacu, inace
promenite izlaz uredaja.

N Ne instalirajte klima uredaj na razdaljini koja je manja od
50cm od zapaljivih supstanci (alkohol, itd.) ili od pakovanja koja
su pod pritiskom (npr. rasprsivaci).

YA Ukoliko uredaj koristite u prostoriji bez ventilacije, morate
preuzeti mere opreza kako bi spreili izliv gasa iz sistema za
hladenje koji moZe ostati u prirodi i koji je opasan.

AN Materijali od kojih je klima izradena se mogu reciklirati i
stoga ih treba ispravno odloZiti.
Odnesite svoj dotrajali klima uredaj u centar za reciklazu.

A Koristite klima uredaj na nacin o kojem ste ¢itali u
Uputstvu. Ove instrukcije se ne mogu odnositi na sve mogucée
uslove rada i situacije. Kao i u slu¢aju bilo kog drugog aparata
za kuénu upotrebu, zdrav razum i oprez su potrebni kad su u
pitanju instalacije, rukovanje i odrzavanje.

AN Ovaj uredaj se mora instalirati u skladu sa primenjivim
lokalnim regulativama.

N pre pristupanja terminalima sva strujna kola moraju biti
isklju€ena iz struje.

MERE BEZBEDNOSTI | PREPORUKE ZA KORISNIKA

A Jedino obuceno i kvalifikovano osoblje bi trebalo da
instalira klima ureda,.

A Ciséenje i odrzavanje klima uredaja moZe da obavi
kvalifikovano osoblje. Iskljucite klima uredaj iz struje pre
¢iS¢enja i odrzavanja.

/\ Pobrinite se da voltaza struje odgovara onoj prikazanoj
na nalepnici. OdrZavajte prekidac i utika¢ Cistim,.Ukljucite utikac
ispravno i ¢vrsto u struju, samim tim éete izbedi rizik od
elektricnog udara ili poZara usled neispravnog povezivanja u
struju.

N Ne iskljuCujte klima uredaj direktno iz struje u toku rada s
obzirom da ovo moZe da dovede do opasnosti od elektricnog
udara i pozara.

AN Nikada se ne izlaZite direktnom protoku hladnog vazduha
na duzZe vreme. Direktha i duga izloZzenost hladnom vazduhu
moZe biti opasnha po VaSe zdravlje. Budite posebno oprezni u
prostorijama gde ima dece, starijih osoba ili osoba slabijeg
zdravlja.

A Ukoliko iz uredaja izlazi dim ili ukoliko se osec¢a miris
sagorevanja istog trenutka iskljucite klima uredaj iz struje i
kontaktirajte Servis centar.

Ukoliko za duZe vreme koristite klima uredaj u ovim
okolnostima moZete izazvati pozar ili elektri¢ni udar.

VAN Popravke moZe obaviti jedino nadlezni Servis centar.
Neispravna popravka moze izloziti korisnika opasnostima i
riziku od neZzeljenih situacija.




MERE BEZBEDNOSTI | PREPORUKE ZA KORISNIKA

A Ovaj uredaj je dizajniran za kuénu upotrebu i ne sme se
koristiti u druge svrhe.

/N Materijali od kojih je klima izradena se mogu reciklirati i
stoga ih treba ispravno odloZiti.
Odnesite svoj dotrajali klima uredaj u centar za reciklaZu.

N\ Koristite ovaj uredaj uz filter za vazduh. Ukoliko koristite
uredaj bez filtera za vazduh moze do¢i do kasnijih kvarova.

/N Korisnik je u obavezi da za instalaciju uredaja unajmi
kvalifikovanog tehni¢ara, koji mora da proveri da je klima uredaj
uzemljen u skladu sa tekuéim zakonom i da ugradi
termodinamicki osigurac.

AN Iskljucite uredaj iz struje ukoliko ga necete koristiti za
duZe vreme.

/N Kako bi uredaj radio na $to bolji nagin otvori na klima
uredaju bi trebalo da budu postavljeni na dole kada je klima u
rezimu rada za grejanje i na gore kada je u reZimu rada za
hladenje.

/\ Koristite klima uredaj na nacin o kojem ste ¢itali u
Uputstvu. Ove instrukcije se ne mogu odnositi na sve mogucée
uslove rada i situacije. Kao i u slu¢aju bilo kog drugog aparata
za kuénu upotrebu, zdrav razum i oprez su potrebni kad su u
pitanju instalacije, rukovanje i odrzavanje.

/\ Pobrinite se daklima uredaj iskljucite iz struje ako ga
necete Koristiti za duZe vreme i pre nego poc¢nete sa ¢iS¢enjem
i odrzavanjem.

/A 1zbor najpodesnije temperature moze spreciti kvar na
uredaju.

MERE OPREZA

° Ne savijajte, ne vucite i ne pritiskajte kabal za dotok
struje posSto tako mozete ostetiti kabal i izazvati elektriéni udar
ili pozar.

Jedino obuceni tehnicar bi trebalo da zameni oStec¢eni kabal za
dotok struje.

=)
=)

° Ne spre€avajte protok vazduha kod dela koji se instalira
unutra ili ispustanje kod dela koji se instalira spolja.
Na ovaj na¢in smanjujete operativnost klima uredaja i samim
tim dovodite do mogucih kvarova i oSteéenja.

=

o Ne instalirajte klima uredaj na mestima gde vazduh sadrzi
u sebi gas, ulje ili sumpor, ili blizu izvora toplote.

Ne koristite produzne kablove ili modulatore struje.

Ne dodirujte klima uredaj kada ste bosi ili mokri.

Ni u kom slu€aju ne menjajte karakteristike klima uredaja.

° Ne penjite se na klima uredaj i ne postavljajte predmete
na vrh klima uredaja.

° Ne ostavljajte prozore i vrata otvorene na duze vreme
kada klima uredaj radi.

c Ne usmeravajte protok vazduha na biljke ili Zivotinje.
Duza izloZenost hladnom vazduhu moze imati negativna
dejstva na biljke i Zivotinje.

c Ne stavljajte klima uredaj u vodu, na vlazne povrsine ili
sredine.

° Ne povezujte klima uredaj sa stranim telima. To moze
izazvati povredu.




NAZIVI DELOVA

DEO UREDAJA KOJI SE INSTALIRA UNUTRA

Br

Opis

Prednji deo kuéista

Filter za vazduh

I1zborni filter (ukoliko je instaliran)

LED ekran

Signal za prijem komandi daljinskog upravljaca

Poklopac blok terminala

Joniziovani generator (ukoliko je instaliran)

Deflektori vazduha

Taster za opasnost

Opseg rada dela koji se instalira unutra

Otvori za smer protoka vazduha

PR
RBIEB|o|e|~N|o|u|s|w|n|-

Daljinski upravlja¢

DEO UREDAJA KOJI SE INSTALIRA SPOLJA

Br Opis

13 Mreza za oticanje vazduha

14 Opseg rada dela koji se instalira spolja
15 Poklopac elektriéne kutije

16 Ventili za gas

17 Ventili za te¢nost

KLIMA UREDAJ KOJI SE POSTAVLJA NA ZID

Klima uredaj se sastoji iz dva ili viSe delova koji

su medusobno povezani preko bakarnih cevi
(pravilno izolovane) i kabla za dotok struje.

Deo uredaja koji se instalira unutra postavlja se

na zid prostorije koja se klimatizuje.

Deo uredaja koji se instalira spolja se postavlja
na pod, krov ili na zid koji ima odgovaraju¢e
reSeteke.

Tehni¢ka uputstva klima uredaja se nalaze na
nalepnici postavljenoj na unutrasnji i spoljni
deo uredaja.

Daljinski upravlja¢ je dizajniran za laku i brzu
upotrebu.

Paznja: Gore navedene brojke sluze kao jednostavan dijagram uredaja
i mogu se razlikovati kod razli¢itih modela koji se mogu kupiti.




EKRAN DELA UREDAJA KOJI SE INSTALIRA UNUTRA

POWER SLEEP TIMER  RUN

|
- - 2 1) e—
] : 1o
’_ ] ,_ ] 3 /. I A
!
LI g —
*
OEOSO @
/ / \ &N/OFF ON/OFF
/N s
2 3 4
Br | Led ekran Funkcija
1 | TASTER ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 10} Pokazuje da je uredaj ukljucen u struju
SPAVANJE ¢ Uklju€en je reZim rada spavanje
Ekran koji pokazuje temperaturu (ukoliko se nalazi na g8 Pokazuje podeSenu temperaturu u Celzijusima ili
uredaju) Farenhajtima
4 | TAJMER ) Uklju€en je rezim rada tajmer
5 | TOK R Pokazuje da uredaj radi

/N Oblik i mesto prekidaca i indikatora mogu se razlikovati od modela do modela klima uredaja, medutim njihova funkcija je ista.



BEZBEDNOSNE FUNKCIJE & FUNKCIJA ZA SAMORESTARTOVANJE

FUNKCIJA ZA SAMORESTARTOVANJE

Ovaj uredaj je podesen da ima funkciju za samorestartovanje od

strane proiyvodaca. Uy pomo¢ ove funkcije ovaj klima uredaj J%/L/\\J\\/\L oo

moZe da zapamti izabrana podeSavanja nakon nestanka struje (]

ili prilikom smanjenog napona struje.

Kako da deaktivirate funkciju za SAMORESTARTOVANJE: 11
€O%0

O

1.Iskljucite klima uredaj ili ga iskljugite iz struje. (!)
2.Pritisnite taster za opasnost dok isklju¢ujete klima uredaj iz

struje ili dok palite ili gasite prekidac.

3.Nastavite da pritiskate taster za opasnost najmanje 10
sekundi sve dok uredaj ne emituje Cetiri kratka bip zvuka.
Funkcija za SAMORESTARTOVANJE je deaktivirana.

¢ Da aktivirate funkciju za SAMORESTARTOVANJE sledite
iste korake sve dok uredaj ne emituje tri kratka bip zvuka.

Taster za
opasnost

G e—
C )]
@ L

s:._

— 5

ON/OFF

Tastet za — |
opasnost

FUNKCIJA ZA OPASNOST
Ukoliko izgubite daljinski upravija¢, sledite sledece korake: Taster za opasnc
Podignite prednji deo kuciSta uredaja kako bi ste dosli do
tastera za opasnost na klima uredaju

1.Pritisnite taster jednom (Cuje se jedan bip zvuk) i uredaj ¢e
raditi u iznudenom rezimu rada za hladenje.

2.Pritisnite taster dva puta (Cuje se dva puta bip zvuk) i uredaj
¢e raditi u iznudenom rezimu rada za grejanje.

3.Da iskljucite uredaj pritisnite taster opet (€uje se jedan duZi bip
zvuk). Nakon 30 minuta uredaj ¢e se automatski prebaciti na
rezim rada OSECAJNO (FEEL). ReZim rada OSECAJINO
(FEEL) je opisan na strani 13. PCB ekra

Taster za opasnost na pojedinim modelima klima uredaja moze
biti na desnoj strani uredaja ispod prednjeg dela kuéista.

/\ Oblik i mesto taster aza opasnost moze varirati od modela do modela, medutim njegova funkcija je ista.



DALJINSKI UPRAVLJIAC
[ m—

Br | Taster Funkcija SETe
1 A Poveéava temperaturu ili vreme za jednu jedinicu S IAEE T
(TEMP GORE) ™) 7 CE S
2 ' Smanjuje temperaturu ili vreme za jednu jedinicu H ,f’f: N
(TEMP DOLE) — D00
3 UKLJUCENO/ISKLJUCENO | Taster za ukljucivanje ili isklju€ivanje uredaja :
4 VENTILATOR Taster za biranje brzine ventilatora auto/spora/srednja/brza
5 TAIJMER Taster za biranje automatskog ukljuéivanja ili iskljuéivanja
6 SPAVANJE Taster za aktiviranje funkcije SPAVANJE
7 ECO Pritiskom ovog tastera povecacete podeSenu temperaturu za 2
stepena Celzijusa
Pritiskom ovog tastera tokom reZzima rada za grejanje smaniji¢e
podeSenu temperaturu za 2 stepena Celzijusa
]
I, e
| - P o Jo ¥ i!l
2 | oNoFF
8 REZIM RADA Biranje reZima rada klima uredaja 3 %3 VA .ém
9 SUPER Pritiskom na ovaj taster tokom rezima rada za hladenje postaviéete 8 —16
minimalnu temperaturu za hladjenje od 16 stepeni Celzijusa 4 e llar — 2
Pritiskom na ovaj taster tokom rezima rada za grejanje postavicete b= SUNG—SULEF HEATH 13
maksimalnu temperaturu za grejanje od 31 stepen Celzijus 12 » ® L s
10 | SWING Taster za aktivaciju ili deaktivaciju DEFLEKTORA za usmeravanje DISPLAY RESET
vazduha
11 | SAT Pritisnite ovaj taster i vr.eme na ekranu ¢e zatreptati, potom pritiskom
natastere ki ' modete podesiti vreme i ukoliko nastavite da
pritiskate ove tastere vreme na ekranu ¢e se brzo menjati sve dok
ne podesite Zeljeno vreme, pritisnite joS jednom ovaj taster da !
potvrdite izabrano vreme. P
CDm 3 An{f
— 1
o) A=
I_ﬂ_i
8 — o] (o] [ — 3
4 ] - SLEEP -—mspuv —
12 | EKRAN Da ukljucite/iskljucite LED ekran (ukoliko je prisutan) 6 — o [see) fpon) 12
13 | ZDRAV REZIM RADA Da ukljugite/iskljugite funkciju za ZDRAV REZIM RADA. To je taster 10— Cme o) Commes)t—10
kaoji kontroliSe jonizator ili plazma generator jedino za tipove uredaja 16—Cmre ) (o)t 9
koji ubacuju vazduh. Crrea ) - |
14 | 3D Ovaj taster je neupotrebljiv za tipove klima uredaja koji se 17 = 13
postavljaju na zid. Kada pritisnete 3D taster horizontalni i vertikalni
ventilatori ¢e se pomerati u isto vreme
15 | RESETOVANJE Da restartujete DALJINSKI UPRAVLIAC
16 | ZASTITA PROTIV BUP Da aktivirate funkciju za zastitu protiv budi
JANE IR S
17 | Feel Toswitch active /deactive "I FEEL"function.The air conditioner
will regulate the room temperature based on the temperature
(0 ~50 ) around the remote controller.This function will terminate
2 hours later once it's active.

8 —{-Goone] [ach] [wer | —
IRy
10— GmeD  Gmem— 10
13— G Como 31— o

/N lIzgled i pojedine funkcije daljinskog upravljaéa mogu se razlikovati od modela do modela klima uredaja. \___/
/N Oblik i mesto tastera i indikatora mogu se razlikovati od modela do modela klima uredaja, medutim njihova funkcija je ista.
/N uredaj potvrduje uredan prijem odavanjem zvuka bip prilikom pritiska na taster

6



DALJINSKI UPRAVLJAC

EKRAN daljinskog upravlja¢a

Znaéenje simbola na LED ekranu

RN
Br Simboli Znacenje @ C \:‘
. &
1 JANNTIIN Indikator za rezim rada OSECAJNO
2 % Indikator za rezim rada HLADENJE
3 ‘ Indikator za smanjenje nivoa VLAZNOSTI
4 % Indikator za FUNKCIJU RADA VENTILATORA
5 2e: Indikator za reZim rada GREJANJE
6 = i A Indikator za PRIMANJE SIGNALA
.
7 S e i C:)FF Indikator za TAJMER ISKLJUCEN
on ; s -
8 - - Indikator za TAJMER UKLJUCEN FEEL | unill
S |I|TIMER!I| ® cooL ™ ’_"’ N égw&%l SPEED
AUTO ili DRY L -’ ’ = AR
9 o s Indikator za AUTO VENTILATOR i ;B'ELAY/I SWING
il il e HEAT "B o H o~ W o |
10 S il :-\ il - Indikator za VENTILATOR SPORIJE BRZINE HEALTHY _TINER
anfill - . sir,
11 Ol H Indikator za VENTILATOR SREDNJE BRZINE ‘/_X gPE ‘ bg .
© ¢
12 S ",!“ ” T Indikator za VENTILATOR JACE BRZINE I‘ \°c
i Gl ¥ . BB
F J—
13 TIHO i )ili € Indikator za SPAVANJE 9 < h’ ~
14 @ Indikator za UDOBNO SPAVANJE (izborno) = /
15 ﬂi‘ Indikator za LICNO OSECAJNO (izborno)
16 i i U Indikator za POKLOPAC OTVORA
17 PN Indikatora za POKLOPAC OTVORA | DEFLEKTOR Feel Cool Dry Fan Heat
v VAZDUHA /\ ;%; ‘ \!4
18 il > Indikator za SUPER
' ili SNAZNO A ' " 'C
m H V4 '-'-' h
19 ** il s Ty Indikator za ZDRAV REZIM RADA ,e) 55 % D N
20 @ ili EC Indikator za ECO
21 s%} Indikator za ZASTITU OD BUDI
22 S Indikator za BATERIJU
23 Ba.88 Indikator za SAT




DALJINSKI UPRAVLJAC

Pocetne instrukcije
Kako da ubacite baterije

Uklonite poklopac sa dela na daljinskom upravljacu u kome stoje 6
baterije blagim pomeranjem u pravcu koji pokazuje strelica.

Ubacite nove baterije vodecéi raéuna da (+) i (-) postavite na pravo

mesto.

Vratite poklopac da polako klizne u svoje mesto.

/N Koristite 2AAA baterije jacine 1.5V. Ne koristite baterije koje

se mogu puniti. Uvek menjajte istroSene baterije novim baterijama

istog tipa.

Baterije od daljinskog upravlja¢a se moraju odloziti u skladu sa

lokalnima pravima i regulativama.

A\ pogledajte slikku 1:

i.Kada ubacite baterije po prvi put u daljinski upravlja¢ ili ukoliko ih L

menjate videéete DIP prekida¢ ispod poklopca na zadnjem delu.
Mesto DIP prekidac¢a Funkcija
. Ekran je podeSen da pokaze
temperature u Celzijusima
s Ekran je podeSen da pokaze
temperature u Farenhajtima
Hladno Daljinski upravljag je podeSen
da radi reZimu Hladno
Toplo Daljinski upravlja¢ je podeSen
da radi rezimu Toplo
ii.PAZNJA: Nakon podeSavanja funkcije morate ukloniti baterije i
ponoviti postupak dole opisan.

VAN Pogledajte sliku 2
Kada stavljate baterije u daljinski upravlja¢ po prvi put ili ukoliko ih .
menjate morate da programirate daljunski upravlja¢ klima uredaja
na rezim rada za hladenje ili na reZzim rada za pumpu za grejanje .

Istog trenutka kada ubacite baterije simboli sk (HLADJENJE) i

:e: (GREJANJE) pocinju da svetle na ekranu. Ukoliko pritisnete

bilo koji taster dok je simbol % (HLADJENJE) na ekranu daljinski
upravlja¢ ¢e biti podeSen na rezim rada za hladenje. Ukoliko (2)

&

pritisnete bilo koji taster dok je simbol :8: (GREJANJE) na ekranu
daljinski upravlja¢ ¢e biti podeSen na reZim rada za grejanje.

N\ PAZNJA: ukoliko podesite daljinski upravlja¢ na rezim rada za
hladenje ne¢ete moci da aktivirate funkciju uredaja za grejanje uz '
pomo¢ pumpe za grejanje. Morate da izvadite baterije i da
ponovite korake opisane dole.

Prijemnik
signala

/N 1. Usmerite daljinski upravlja¢ ka klima uredaju
2. Proverite da nema predmeta koji bi smetali prijemu signala
izmedu daljinskog upravlja¢a i prijemnika na klima uredaju.
3. Ne izlaZite daljinski upravlja¢ suncevoj svetlosti
4. Drzite daljinski uprvlja¢ na razdaljini bar od 1 metra od TV
prijemnika ili nekih drugih elektri¢nih uredaja.

Preporuke kako da ostavljate i koristite daljnski upravlja¢ (ukoliko je prisutan)
Daljinski upravlja¢ moze ¢uvati na drzacu koji se postavlja na zid

Drz& za daljinski




REZIMI RADA

Ovaj klima uredaj je dizajniran da obezbedi ljudima
prijatne klimatske uslove u prostoriji gde se nalaze.

Moze da hladi i smaniji vlaznost vazduha automatski (a
moze i da greje ukoliko poseduje pumpu za dotok toplog
vazduha).

Ventilator usisava vazduh koji ulazi kroz prednju reSetku
kucista | prolazi kroz filter.

Potom prolazi kroz namotaj za isparavanje vazduha gde
se hladi | uklanja vlaznost vazduha ili se greje.

Kondenzacija iz prostorije se sprovodi izvan prostorije
napolje.

Smer ispusta vazduha reguliSu poklopci otvora koji se
mogu pokretati gore | dole ili se rucno mogu pomeriti
levo ili desno vertikalnim deflektorima.

SWING USMERAVANJE VAZDUHA

Ul
w=vx AR
U SwNG

e Smer ispusta vazduha se podjednako
rasporeduje u prostoriji.
*« Moguce je podesiti smer ispusta vazduha da bi
se podjednako rasporedivao po prostoriji.
Taster SWING aktivira FLAP/ pomeranje poklopca otvora
| samim tim usmerava ispust vazduha na gore | na dole
naizmenicno.
Da biste postigli ravhomerno rasporedivanje vazduha u
prostoriji
« U rezimu rada hladenja, podesite poklopac
otvora u horizontalan poloZzaj.
« U reZimu rada grejanja, usmerite poklopac
otvora na dole jer se topao vazduh uvek podizZe.

Deflektori se podeSavaju ruéno i oni se nalaze ispod
poklopca otvora. Oni omogucuju da usmerimo ispust
vazduha na levu ili na desnu stranu.

¢ Ukoliko Zelite da podesite deflektore prvo

iskljucite klima uredaj.

PAZNJA!
Nemojte ruéno podesSavati poklopac otvora jer se tako
moze ozbiljno ostetiti nezan mehanizam koji pokreée
poklopac.
OPASNOST!
Nemojte stavljati ruke ili predmete u otvore uredaja. Ovaj
uredaj u sebi sadrZi ventilator koji radi velikom brzinom.

Filter

Heat
Exchanger

Fan

/ﬁl

Ul

Z =
= AR
A $WiNG
( ) ‘:J ON/OFF
. @
MODE
C

SWING

A

TIMER  ANTI-MILDEW

C O C

FAN SPEED SUPER ECO

SLEEP HEALTHY

movement

Deflectors

“ﬂaps”




REZIMI RADA

| REZIM RADA HLADENJA |

COOLm

*® Funkcija hladenja omoguc¢ava hladenje prostorije
i u isto vreme smanjenje vlaznosti vazduha.

Da aktivirate funkciju hladjenja/COOL pritisnite taster
MODE/rezim rada dok se na ekranu ne pojavi simbol

¢ (COOLm)

PodeSavanje temperature u rezimu rada hladenja se
postize tasterima A ili ¥ ukoliko Zelite da temperatura u
prostoriji bude visa ili niza od sobne temperature.

Da rezim rada hladenja iskoristite u potpunosti na pravi
nacin podesite temperaturu (1), brzinu (2) i smer ispusta
vazduha (3) pomocu oznacenih tastera.

[ REZIM RADA GREJANJA |

HEAT m

e
0%
o

Funkcija grejanja omogucava proizvodnju toplog

vazduha.

Da aktivirate funkciju grejanja (HEAT) pritisnite taster
MODE/rezim rada dok se na ekranu ne pojavi simbol

;¢ (HEAT®)

Tasterima A ili ¥ se podeSava temperatura u prostoriji.

Da reZim rada grejanja iskoristite u potpunosti na pravi
nacin podesite temperaturu (1), brzinu (2) i smer ispusta
vazduha (3) pomocu oznacenih tastera.

/N Ovaj uredaj ima funkciju hot start koja omoguéava
opciju paljenja uredaja nakon nekoiko sekundi i tada uredaj
odmabh ispusta topao vazduh.

/N U rezimu rada grejanja, uredaj automatski aktivira
proces odmrzavanja, koji je neophodan za otklanjanje
naslaga leda iz kondenzatora. Ova operacija odmrzavanja
obi¢no traje od 2 do 10 minuta. Tokom tog procesa
ventilator prestaje da radi. Kada se taj proces odmrzavanja
zavrsi, uredaj automatski prelazi na rezim rada grejanja.

anill
AUTOQUEET  [434)
A POWERFUL

—
1[j|1r‘47
1)1 DELAY

et SPEED

'(A: POWERFUL‘ AR
7

Pty Shive
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REZIMI RADA

REZIM RADA TAJMER- TAJMER AUTOMATSKOG
UKLJUCIVANJA UREDAJA

Opcija automatskog

m |© ukljuéivanja klima uredaja.
TIMER | (D

HEALTHY TIMER

Uredaj treba da bude isklju¢en prilikom podeSavanja vremena
automatskog uklju€ivanja klima uredaja.

Pritisnite taster [TIMER| , podesite temperaturu tasterima

A | Y 303 jednom pritisnite taster TIMER| i podesite

vreme tasterima A i V¥ . Pritiskajte tastere sve dok se na
ekranu ne prikaze Zeljeni vremenski period od programiranja
do trenutka kada ¢e uredaj automatski poceti da radi.

VAZNO!

Pre nego Sto po€nete podeSavanje za automatsko paljenje
uredaja, podesite Zeljeni rezim rada putem tastera MODE,
podesite brzinu ventilatora putem tastera FAN i iskljucite klima
uredaj putem tastera ON/OFF.

POWER SLEEP

Obavestenje:

Indoor display
Da ponistite odabranu funkciju pritisnite taster TIMER ponovo.

Obavestenje:
U slu€aju nestanka elektriCne energije potrebno je ponovo
odabrati opciju tajmer automatskog uklju€ivanja uredaja..

FAN

s P
REZIM RADA TAJMER- TAJMER AUTOMATSKOG S Ll &U“?”} le?mc
ISKLJUCIVANJA UREDAJA DELAY
Opcija automatskog
[ ) isklju¢ivanja klima uredaja.
TIMER | (D)

PodeSavanje vremena automatskog isklju¢ivanja uredaja se
vrSi dok je klima uredaj u rezimu rada.

Pritisnite taster [ TIMER| | podesite vreme automatskog
iskljugivanja putem tastera A i ¥ . Pritiskajte tastere sve dok
se na ekranu ne prikaze Zeljeni vremenski period od

programiranja do trenutka kada ¢e se uredaj automatski
iskljugiti.

Obavestenje:
Da ponistite odabranu funkciju pritisnite taster TIMER ponovo.

Obavestenje:
U slucaju nestanka elektri¢ne energije potrebno je ponovo
odabrati opciju tajmer automatskog isklju¢ivanja uredaja.

@
o
V€ %
7 &

/\ OBAVESTENJE: Dok traje odabrano vreme, pomoéu
funkcije TIMER na daljinskom upravljacu(funkcija ¢asovnika),
vreme se moze podesiti na period od pola sata.

S| = il £ 382
S| =l £ 30

©
Y]

POWER SLEEP

Indoor display
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REZIMI RADA

| REZIM RADA VENTILATOR |

Opcija koja omoguéava
e da uredaj radi kao
FAN B o ventilator.
“- AUTOEU.IET"
,-’DA POWERFUL
. . L ¥ C 7/1 AR
Da odaberete reZim rada ventilator-FAN pritisnite taster 5o LA/YI
MODE dok se simbol ¥ (FAN W) ne prikaze na
ekranu.

Pritiskom tastera FAN dok je uredaj u reZimu rada
ventilator, brzina se menja na sledeéi nacin: SPORO,
SREDNJE, BRZO, AUTOMATSKI.

Tl

Daljinski upravlja¢ memoriSe brzinu koja je odabrana u
prethodnom rezimu rada.

= antll

U osecéajnom reZimu rada uredaj automatski odabira
brzinu ispusta vazduha i rezim rada(hladenije ili grejanje).

oo

| SUV REZIM RADA |

Opcija koja omogucéava
smanjenje vlaznosti
DRY m ‘ vazduha u prostoriji zarad

i ii ¢ i -l .ll
prijatnijeg osecaja. ol

™9 A POWERFUL

N

Da odaberete suv rezim rada pritisnite taster MODE dok

se simbol ‘ ( DRY m) ne prikaze na ekranu.

Funkcija naizmeni¢nih krugova hladenja i ventilator se
automatski uklju€uju.

= llllll

(u ]
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REZIMI RADA

[ REZIM RADA OSECEJNO |

FEEL®m /\ Automatsi rezim rada.
t‘;ﬂ L)

Da odaberete rezim rada osecajno(automatski) pritisnite taster
MODE na daljinskom upravlja¢u dok se na ekranu ne prikaze

simbol A (FELL m)
U rezimu rada osecajno brzina rada ventilatora i temperatura
se automatski podeSavaju prema sobnoj temperaturi(koju
odreduje sonda koja se nalazi unutar klima uredaja) kako bi se
obezbedio prijatan osecaj u prostoriji. == —
-'- A AUTOQUIET
Sobna Automatski Ll POWER@
temperatura ReZim rada odredena
temperatura
Grejanje( za tip
uredaja sa
toplotnom
<20C pumpom) 23°C e
Ventilator(za tip -
uredaja koji samo =
hlade) s
20°C~26C SUV 18°C H
>26C HLADENJE 23C a9
Da prilagodite rad uredaja, podesite temperaturu (samo +2<C),
brzinu i smer ispusta vazduha putem naznacenih tastera.

| ReZim rada spavanja

AUTOQUIET

AUTOQUIET
: *
D) €

Da aktivirate rezim rada spavanja pritisnite taster SLEEP na
daljinskom upravljacu dok se na ekranu ne prikaze simbol

2 (AUTOQUIET ).

Funkcija Spavanja automatski podeSava temperaturu da
prostoriju u€ini prijatnijom za spavanje. U reZimu rada hladenja
i suvom rezimu rada, podeSena temperatura ¢e se automatski
povecavati za 1°C svakih 60 minuta dok ne dostigne ukupan
porast temperature od 2T za prva dva sata rada ure daja.

U rezimu rada grejanja podeSena temperatura se postepeno
smanjuje za 2 tokom prva dva sata rada ure daja.

Klima uredaj se automatski iskljucuje nakon 10 sati rada u
reZimu rada spavanja.

[ )
POWER SLEEP

Indoor display
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ZASTITA

Ukoliko dode do kvara zastitnog uredaja klima uredaj ¢e automatski biti isklju¢en u slede¢im slu¢ajevima.

Modeli za T1 klimatske uslove :

BROJ MODEL

SpoljaSnja temperatura vazduha je visa
od 24T
1 Grejanje SpoljaSnja temperatura vazduha je niza
od -7C
Sobna temperatura je viSa od 27C
SpoljasSnja temperatura vazduha je visa
2 Hladenje od 43C
Sobna temperatura je niza od 21C
3 Suv Sobna temperatura je niza od 18T

Modeli za tropske (T3) klimatske uslove:

BROJ MODEL

SpoljaSnja temperatura vazduha je visa
od 24T
1 Grejanje SpoljasSnja temperatura vazduha je niza
od-7C
Sobna temperatura je viSa od 27C
SpoljasSnja temperatura vazduha je visa
2 Hladenje od 52C
Sobna temperatura je niza od 21C
3 Suv Sobna temperatura je niza od 18T

Posle isklju€ivanja i ponovnog uklju€ivanja klima uredaja ili posle promene rezima rada tokom rada klima uredaja, sistem
se ne restartuje odmabh. Sistem se restartuje posle 3 minuta(zbog zastitne funkcije kompresora).
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ODRZAVANJE

Da bi klima uredaj radio najbolje $to mozZe, neophodno ga je
redovno odrZavati.

Pre nego Sto izvrsite bilo kkavu operaciju odrZzavanja iskljucite
napajanje uredaja elektricnom energijom tako Sto ¢e te pritisnuti
OFF na instalacionom prekidacu.

SOBNI UREBPAJ

FILTERI PROTIV PRASINE

1. Otvorite prednji deo kucista prateci smer strelice.

2. Jednom rukom podignite predniji deo kuéiSta a drugom rukom
izvadite filter za vazduh.

3. Ocistite filter sa vodom, ako je filter prekriven uljem moZzZete
ga ocistiti toplom vodom(¢&ija temperatura nije visa od 45C)
Ostavite filter da se osusi na hladnom i suvom mestu.

4. Jednom rukom podignite prednji deo kuéiSta a drugom rukom
vratite filter za vazduh.

5. Zatvorite prednji deo kucista.

Elektrostaticki i filteri za mirise(ukoliko su instalirani u klima
uredaj) se ne mogu cistiti ve¢ se moraju zameniti novim filterima
svakih 6 meseci.

CISCENJE RAZMENJIVACA TOPLOTE | FILTER PROTIV 1
| PRASINE !

1.Otvorite prednju stranu kuciSta i skinite je sa Sarki da bi imali b

laksi pristup prilikom ¢is¢enja.

2. Ocistite sobni uredaj koristeéi krpu, vodu(ne topliju od 40C) i

neutralni deterdZzent. Nemoijte koristiti jake rastvore ili

deterdZente.

3. Ukoliko je kalem spoljasnjeg uredaja zapuSen, uklonite

ostatke i prasinu slabim izduvavanjem vazduha i operite

vodom.

ODRZAVANJE UREDAJA NA KRAJU GODISNJEG DOBA

1. Iskljucite prekida¢ na za napajanje elektricnom energijom na uredaju ili iskljucite utika¢ iz uti€nice.

2. Ocistite i zamenite filtere.

3. Tokom suncanog dana ukljucite klima uredaj i podesite ga da radi u reZimu rada ventilator par sati kako bi se unutrasnjost
uredaja potpuno osusila.

ZAMENA BATERIJA
KADA: Sobni uredaj ne daje zvuéni signal za potvrdu.
LCD ekran je neaktivan.
KAKO: Skinite zadnji deo kucista.
Zamenite baterije poStujuci simbole + i -.
PAZNJA: Koristite iskljugivo nove baterije. Izvadite baterije iz daljinskog upravljaéa kada klima uredaj nije u rezimu rada.

UPOZORENJE!

Pravilno odlozite baterije.
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OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

NEISPRAVNOST U RADU MOGUCI UZROCI

UREBAJ NE RADI Utikag je izvaden iz uti€nice, prekida¢ za napajanje elektricnom energijom je iskljucen,
napajanje elektricnom energijom je prekinuto, osigurac je iskogio
Motor ventilatora sobnog/spoljaSnjeg uredaja je oStecen

Kompresor ne radi ispravno

Neispravan zastitni uredaj ili osiguraé

Olabavljeno povezivanje

Zastitni uredaj je zaustavio rad klima uredaja

Napon elektriéne energije je visi ili nizi od obima dozvoljenog napona
Aktivirana je funkcija automatskog ukljucivanja uredaja

Elektronska kontrolna tabla je oStec¢ena

Cudan miris Filter za vazduh je prljav

Zvuk tekuce vode Tecénost se vra¢a u rashladni ciklus

Sitna izmaglica izlazi iz otvora za ispust To se dogada kada je vazduh u prostoriji veoma hladan, na primer u rezimima rada

vazduha hladenja, suvo ili smanjenja vlaznosti vazduha u prostoriji

Pucketanje ili Skripa Ti zvuci nastaju usled Sirenja i skupljanja prednjeg dela kucista usled razlika u
temperaturi. Ova pojava ne predstavlja problem u radu.

Nedovoljan ispust vazduha, bilo toplog ili | Nepravilno podeSena temperatura

hladnog Zakréen/postoji prepreka na mestu uzimanja ili ispusta vazduha

Filter za vazduh ili kalem je prljav

Brzina ventilatora je podeSena na minimum

U prostoriji postoje drugi izvori toplote

Motor ventilatora je oStecen

Uredaj ne reaguje na zadate komande Daljinski upavlja¢ nije dovoljno blizu sobnog uredaja
Baterije u daljinskom upravljacu su slabe ili su potroSene
Postoje prepreke izmedu daljinskog upravljac¢a i prijema signala na sobnom uredaju
Ekran je isklju¢en Ukljugite funkciju LIGHT

Nema napajanja elektricnom energijom

U sledec¢im slucajevima odmah iskljucite | Uredaj ispuSta cudne zvuke prilikom rada

klima uredaj i prekinite napajanje Elektronska kontrolna tabla je neispravna

elektricnom energijom: Osiguradi ili prekidaci su neispravni

Unutar klima uredaja postoji prepreka koja ometa rad
Kablovi ili utika€i su pregrejani

Uredaj ispusta jake mirise

SIMBOLI GRESKE PRIKAZANI NA EKRANU

U slucaju greSke, na ekranu sobnog uredaja su prikazani sledeéi simboli:

Indikaciono svetlo za rad/RUN Opis gresSke
- Zasvetli jednom Neispravnost senzora za unutrasnju
L temperaturu
FC-' Zasvetli dva puta Neispravnost senzora za untrasnju
= temperaturu kalema
cC Zasvetli Sest puta Neispravnost motora unutrasnjeg
Lo ventilatora
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